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NOTE DE POLITIQUE GÉNÉRALEALGEMENE BELEIDSNOTA

de la ministre des PME, des Indépendants, de 
l’Agriculture et de la Politique scientifi que (*)

PARTIE SÉCURITE ALIMENTAIRE

van de minister van KMO’s, Zelfstandigen, 
Landbouw en Wetenschapsbeleid (*)

DEEL VOEDSELVEILIGHEID

(*) Conformément à l’article 111 du Règlement de la Chambre 

des représentants, la ministre des PME, des Indépendants, de 

l’Agriculture et de la Politique scientifi que a transmis sa note de 

polotique générale.

(*) Overeenkomstig artikel 111 van het Reglement van de Kamer 

van volksvertegenwoordigers heeft de minister van KMO’s, ZElf-

standigen, Landbouw en Wetenschapsbeleid haar beleidsnota 

overgezonden.
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001 à 013  Notes de politique générale.
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001 tot 013  Algemene beleidsnota’s.
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1. ANIMAUX, VEGETAUX ET ALIMENTATION

1.1. Pesticides et engrais

L’année 2008 verra la poursuite d’une importante 

activité, démarrée en 1992, visant à évaluer l’ensemble 

des substances actives présentes dans les pesticides 

suivant les critères défi nis au niveau européen. Sur les 

quelque 1000 substances à évaluer, environ 280 doivent 

encore faire l’objet d’une décision. Pendant la législature 

2007-2011 un objectif important de la législation euro-

péenne sera fi nalement atteint, à savoir l’harmonisation 

complète sur le plan de la disponibilité des substances 

actives des pesticides dans l’UE. Les états membres 

contribuent non seulement dans le processus décision-

nel mais aussi en tant qu’état membre rapporteur pour 

une série de substances actives.

Parallèlement, l’agréation des pesticides reste de 

compétence nationale mais il existe, au niveau euro-

péen, un système de reconnaissance mutuelle de ces 

autorisations nationales. Le Service Pesticides et En-

grais est confronté à un défi  important puisque, en plus 

des nouvelles agréations (environ 200 par an), plusieurs 

centaines de dossiers concernant les anciens produits 

doivent être réévalués suite à l’approbation des substan-

ces au niveau européen. Ce défi  sera relevé en partie par 

une meilleure collaboration et une meilleure répartition 

du travail entre Etats membres, mais également par le 

renforcement du Service à charge du Fonds budgétaire 

des Matières premières et Produits, grâce à la cotisation 

sur les pesticides mise en place en 2005. Une partie du 

produit de cette cotisation sera également affectée au 

programme de réduction des pesticides.

Le Service devra également préparer la mise en 

œuvre du règlement qui remplacera la Directive 91/414/

CEE concernant la mise sur le marché des produits 

phytopharmaceutiques, qui est attendue en 2009 et, 

qui formera un nouveau jalon dans la politique sur les 

pesticides.

2008 verra aussi l’entrée en vigueur complète du 

règlement (CE) N° 396/2005 concernant les limites maxi-

males applicables aux résidus de pesticides présents 

dans ou sur les denrées alimentaires et les aliments 

pour animaux d’origine végétale et animale. Ceci devrait 

permettre de résoudre les importants problèmes de libre 

circulation des denrées alimentaires que le manque 

d’harmonisation en matière de teneurs en résidus de 

pesticides provoquait, en particulier pour les exporta-

teurs belges de fruits et légumes.

Le Programme fédéral de réduction des pesticides et 

biocides vise à diminuer d’ici 2010 le risque qui découle 

1. DIER, PLANT EN VOEDING    

1.1. Pesticiden en meststoffen

In het jaar 2008 zal een belangrijke taak,  die is opge-

start in 1992, betreffende het evalueren van het geheel 

van alle actieve stoffen aanwezig in pesticiden volgens 

criteria die op europees niveau zijn bepaald worden af-

gerond. Van de ongeveer 1000 te evalueren substanties 

dienen er nog ongeveer 280 het voorwerp uit te maken 

van een beslissing. Tijdens de legislatuur 2007-2011 zal 

dus eindelijk een belangrijke doelstelling van de euro-

pese wetgeving worden bereikt, namelijk de volledige 

harmonisatie op het vlak van de beschikbaarheid van 

werkzame stoffen van pesticiden in de EU. De lidstaten 

zijn niet alleen betrokken in het besluitvormingsproces, 

maar ook als rapporterende lidstaat voor een aantal 

werkzame stoffen. 

Daarnaast is de erkenning van pesticiden een nati-

onale bevoegdheid gebleven maar bestaat er op euro-

pees niveau een systeem van wederzijdse erkenning 

van deze nationale erkenningen. De Dienst Pesticiden 

en Meststoffen staat voor een belangrijke taak om bo-

venop de nieuwe erkenningen (ongeveer 200 per jaar) 

de meerdere honderden dossiers betreffende de oude 

producten te herevalueren als gevolg van een erkenning 

op europees niveau van de substanties. Om deze taak 

aan te kunnen zal enerzijds moeten worden gestreefd 

naar meer samenwerking en een betere werkverdeling 

tussen de Lidstaten maar zal evenzeer de Dienst moeten 

worden versterkt ten laste van het Begrotingsfonds voor 

de Grondstoffen en de Producten via de in 2005 inge-

voerde heffing op de pesticiden. De heffing zal tevens 

ten dele worden gebruikt voor de fi nanciering van het 

reductieprogramma voor pesticiden.

De Dienst zal ook de nodige voorbereidingen moeten 

treffen voor de toepassing van de wetgeving die de Richt-

lijn 91/414/EEG betreffende het op de markt brengen van 

gewasbeschermingsmiddelen zal vervangen en die is 

verwacht in 2009. Deze zal een nieuwe mijlpaal vormen 

in het pesticidenbeleid.

In 2008 zal ook de Verordening (EG) nr. 396/2005 tot 

vaststelling van maximumgehalten aan bestrijdingsmid-

delenresiduen in of op levensmiddelen en diervoeders 

van plantaardige en dierlijke oorsprong volledig in wer-

king treden. Dit moet toelaten om de belangrijke proble-

men op te lossen inzake vrij verkeer van levensmiddelen 

als gevolg van het ontbreken van harmonisatie op het 

vlak van toegelaten residugehalten voor pesticiden, en 

dit in het bijzonder voor de Belgische uitvoerders van 

groenten en fruit.

Het Federaal reductieprogramma voor pesticiden en 

biociden viseert tegen 2010 de risico’s te beperken die 



0995/0144 DOC 52 

voortvloeien uit het gebruik van deze producten, name-

lijk met 25% voor de middelen gebruikt in de landbouw 

en met 50% voor de andere middelen. Dit programma, 

in 2005 van start gegaan, zal het voorwerp zijn van 

een actualisatie in 2009 en in 2010 zal dan een nieuw 

programma worden gelanceerd. Het programma bevat 

belangrijke acties waarvan de realisatie zal worden 

verdergezet in 2008, meer bepaald wat betreft de risi-

coevaluatie en risicoreductie, de communicatie en de 

sensibilisering. In concreto gaat het bijvoorbeeld over de 

splitsing van de erkenning van gewasbeschermingsmid-

delen volgens particulier of professioneel gebruik, het 

uitwerken van een communicatieplan om de gebruikers 

van pesticiden en biociden bewust te maken van de 

risico’s verbonden aan het gebruik van dergelijke pro-

ducten en van de mogelijke alternatieven.

In ditzelfde domein zou een kaderrichtlijn voor een 

duurzaam gebruik van gewasbeschermings middelen en 

biociden aangenomen moeten worden in 2008 en leiden 

tot het heroriënteren van het federaal reductieprogramma 

en een verhoogde samenwerking met de Gewesten.

Nieuwe wetgeving inzake meststoffen en bodem-

verbeterende middelen zou eveneens moeten worden 

aangenomen.

1.2. Sanitair beleid Dieren en Planten 

1.2.1 Sanitair beleid dieren

Nieuwe opduikende besmettelijke ziekten en zoöno-

tische ziekteverwekkende agentia vormen een sterke 

bedreiging voor ons bestaan en professioneel leven;  de 

uitbraakzones van vectoriele zoönotische ziekten nemen 

uitbreiding op een steeds grotere schaal als gevolg van 

de klimaatswijzigingen en het steeds toenemend  inter-

nationaal verkeer. Volgens een studie van het Crisiscen-

trum van de Regering verdienen dierenziekten prioriteit 

in het creëren van bewakingssystemen en noodplanning. 

Naar alle waarschijnlijkheid zullen de opkomende zoö-

noses zich niet alleen manifesteren maar ook nog aan 

belang winnen.

De opvolging van deze risico’s vereist dan ook een 

zeer nauwe samenwerking van de Dienst van de FOD 

met enerzijds het Centrum voor Onderzoek in Dierge-

neeskunde en Agrochemie (CODA) en anderzijds het 

Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen 

(FAVV).

In deze context is het aangewezen om onderzoek te 

ontwikkelen over de preventie en het behandelen van 

deze ziekten, om de surveillance ervan op te starten of 

te versterken en om een alarmeringssysteem en een 

noodplan in gebruik te nemen.

de l’usage de ces produits, de 25% pour les usages 

agricoles et de 50% pour les autres usages. Ce pro-

gramme, débuté en 2005 fera l’objet d’une actualisation 

en 2009 et un nouveau programme sera lancé en 2010. 

Le programme contient des actions importantes dont la 

réalisation sera poursuivie en 2008, notamment en ce qui 

concerne l’évaluation et la réduction du risque, la com-

munication et la sensibilisation. Concrètement, il s’agit 

par exemple de la scission des agréations des produits 

de protection des plantes selon qu’ils soient destinés à 

un usage professionnel ou amateur, l’élaboration d’un 

plan de communication afi n que les utilisateurs de pesti-

cides et biocides soient conscients du risque lié à l’usage 

de ce type de produits et des alternatives possibles.

Dans le même domaine, une Directive cadre pour 

une utilisation durable des pesticides et biocides devrait 

être adoptée en 2008 et amener une réorientation du 

programme fédéral et une collaboration accrue avec 

les Régions.

Une nouvelle législation concernant les engrais et les 

amendements de sols devrait également être adoptée.

1.2. Politique sanitaire des animaux et des plan-

tes

1.2.1. Politique des animaux

Les maladies infectieuses émergentes et les agents 

pathogènes zoonotiques exercent une infl uence prépon-

dérante sur notre existence et notre vie professionnelle; 

les maladies zoonotiques vectorielles étendent leurs zo-

nes d’apparition sur une échelle de plus en plus grande 

en raison des modifi cations climatiques et des transports 

internationaux de plus en plus rapides.  Suivant une 

étude du Centre de Crise du Gouvernement, les mala-

dies animales méritent d’avoir priorité lors de la création 

de systèmes de surveillance et de plans d’urgence. 

Selon toute vraisemblance, les zoonoses émergentes 

continueront non seulement de se manifester, mais le 

phénomène ira croissant.

Le suivi de ces risques impose une collaboration 

optimale entre le Service du SPF et, d’une part, le 

Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires (CERVA) 

et, d’autre part, l’Agence fédérale pour la sécurité de la 

Chaîne alimentaire (AFSCA). 

Dans ce contexte, il y a lieu de développer la recher-

che sur la prévention et le traitement de ces maladies, 

de créer ou de renforcer la surveillance de celles-ci 

et de mettre en place un système d’alerte et un plan 

d’urgence.
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De uitroeiing van besmettelijke dierenziekten blijft 

prioritair, maar om dit resultaat te bereiken kunnen de 

klassieke bestrijdingsmethodes zoals het afbakenen 

van beperkingsgebieden, het afmaken van dieren, het 

instellen van vervoersbeperkingen enz…, naargelang 

de omstandigheden worden aangevuld met vaccinatie. 

Voor bepaalde vectorziekten, zoals Bluetongue, is uit-

roeiing in endemisch besmette gebieden onmogelijk en 

biedt vaccinatie de beste waarborg om de ziekte onder 

controle te houden.

De stipte uitvoering in 2008 van de massavaccinatie 

tegen blauwtong onder officieel toezicht is vooral voor de 

runder- en schapensector van het grootste belang. De to-

tale kost van het dit vaccinatieprogramma werd berekend 

op 16.632.137 EUR, waarvan 14.438.637 EUR wordt 

geprefi nancierd door het Begrotingsfonds. Het verschil 

van ongeveer 2 miljoen EUR, wordt gefi nancierd door de 

overheid buiten het Fonds. Het vaccinatie programma dat 

werd goedgekeurd door de Commissie, kan bovendien 

rekenen op een cofi nanciering van de EU van ruim 9,3 

miljoen EUR. De nettokost voor het Begrotingsfonds 

bedraagt 5.137.139 EUR. Voor 2009 zal veel afhangen 

van de verdere evolutie van de ziekte in Europa.

De programma’s voor epidemiologische bewaking 

hebben tot doel de erkende dierenartsen te betrekken, 

als essentiële actoren op het terrein, in het gezond-

heidsbeleid, in overleg met de beroepsorganisaties. De 

fi nanciering van deze programma’s, meer bepaald de 

vergoedingen en de permanente vorming, moet op een 

permanente wijze verzekerd worden door de Staat en 

het Begrotingsfonds.

1.2.2. Sanitair beleid planten

Het fytosanitaire beleid voorziet maatregelen om in-

troducties van voor planten en plantaardige producten 

schadelijke organismen te vermijden en hun verdere 

verspreiding te beperken.

In het kader van de plantenbescherming worden be-

strijdingsmaatregelen en de bepaling van normen meer 

en meer gebaseerd op basis van risicoanalyses die het 

potentiële risico van een bepaald schadelijk organisme 

in een wel bepaalde territoriale zone bepalen. Momen-

teel is er in België een onderzoeksprogramma lopende 

gebaseerd op deze risicoanalyse.

Gelet op de toenemende impact van de internationale 

handel op het verspreiden van schadelijke organismen 

is het noodzakelijk de fytosanitaire status permanent 

op te volgen en informatie uit te wisselen zowel op na-

tionaal als op internationaal vlak zodat het fytosanitair 

beleid op de reële situatie kan worden afgestemd. Het 

lopende Europese ERA-Euphresco project draagt bij tot 

L’éradication des maladies animales contagieuses 

reste prioritaire, mais pour atteindre ce résultat, les 

méthodes de lutte classiques comme la délimitation 

de zones de restriction, l’abattage des animaux, l’ins-

tauration de restrictions de mouvements, etc., sont 

complétées selon les circonstances par la vaccination. 

Pour certaines maladies vectorielles, comme la mala-

die de la langue bleue, l’éradication dans les territoires 

contaminés de manière endémique est impossible et la 

vaccination offre la meilleure garantie de maintenir la 

maladie sous contrôle.

L’exécution rigoureuse, sous surveillance officielle, de 

la vaccination de masse contre la maladie de la langue 

bleue en 2008 est de la plus grande importance, surtout 

pour les secteurs bovins et ovins.  Le coût total de ce 

programme de vaccination a été évalué à 16.632.137 

EUR, dont 14.438.637 EUR sont préfi nancés par le 

Fonds budgétaire. La différence de quelques 2 millions 

EUR est fi nancée par le gouvernement, hors Fonds. Le 

programme de vaccination, qui a été approuvé par la 

Commission, peut en outre compter sur un cofi nance-

ment de l’UE d’un peu plus de 9,3 millions d’EUR. Le 

coût net pour le Fonds budgétaire atteint 5.137.139 EUR. 

Pour 2009, cela dépendra fortement de l’évolution future 

de la maladie en Europe.

Les programmes d’épidémiosurveillance visent à 

associer les vétérinaires agréés comme acteurs de 

terrain incontournables dans la politique sanitaire, en 

concertation avec les organisations professionnelles. Le 

fi nancement de ces programmes, notamment les rému-

nérations et les formations continues, doit être assuré de 

façon pérenne par l’Etat et par le Fonds sanitaire.

1.2.2. Politique sanitaire des végétaux

La politique phytosanitaire prévoit des mesures 

afi n d’éviter l’introduction d’organismes nuisibles des 

végétaux et des produits végétaux et d’empêcher leur 

dissémination ultérieure.

En matière de protection des végétaux, les mesures 

de lutte et l’établissement de normes sont de plus en 

plus établies sur la base d’analyses du risque potentiel 

que les organismes nuisibles représentent pour une zone 

donnée. Un programme de recherche basé sur l’analyse 

de risque est actuellement en cours en Belgique.

Vu l’impact croissant du commerce international sur 

la dissémination des organismes nuisibles, il s’impose 

de suivre le statut phytosanitaire en permanence et 

d’échanger de l’information aussi bien sur le plan na-

tional qu’international, de façon à adapter la politique 

sanitaire à la situation réelle. Le projet européen en cours 

ERA-Euphresco contribue à favoriser la recherche sur le 
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het bevorderen van onderzoek naar diagnose, detectie 

en bestrijding van deze schadelijke organismen.

Tenslotte is het onze missie om in deze context bij te 

dragen tot de verdere uitbouw van de internationale nor-

mering. Deze dient voor ons als basis voor het opstellen 

en wijzigen van onze nationale regelgeving.

2. CENTRUM VOOR ONDERZOEK IN 

DIERGENEESKUNDE EN AGROCHEMIE

In het kader van een duurzame en maatschappelijk 

aanvaardbare landbouw, draagt het CODA door weten-

schappelijk onderzoek, expertadvies en dienstverlening 

bij tot een pro-actief beleid inzake veilige voedselproduc-

tie, dierengezondheid en volksgezondheid op federaal 

en internationaal niveau.

De voornaamste activiteiten kunnen gegroepeerd 

worden volgens volgende vier thema’s:

– Overdraagbare epidemische, endemische en op-

duikende ziekten bij dieren

– Zoönosen en opduikende infectieziekten die de 

volksgezondheid bedreigen 

– Residuen, contaminanten in het kader van een 

veilige voedselproductie

– Epidemiologie: surveillance, risico-analyse en mo-

leculaire epidemiologie.

De voornaamste missies van CODA betreffen de taken 

van een overheidsdienst en wetenschappelijke instellling 

op het vlak van diergeneeskunde en agrochemie.

Het CODA verleent wetenschappelijke en technische 

ondersteuning op nationaal en internationaal vlak wat 

betreft de strijd tegen besmettelijke dierenziekten, be-

scherming van de volksgezondheid, de kwaliteitsgarantie 

van de voedselproductie van dierlijke en plantaardige 

oorsprong op het vlak van zoonosen, residuen en con-

timinanten. Dit vertaalt zich in volgende missies:

A. de verbetering van de diagnostische methoden en 

profylactie met het oog op een efficiëntere strijd tegen 

dierenziekten met bijzondere aandacht voor ziekten die 

direct of indirecteen impact op de humane gezondheid 

hebben.

B. Als referentielaboratorium voor Belgische en inter-

nationale instanties:

(a) Het realiseren van wetenschappelijk onderzoek 

met het oog op de ontwikkeling en praktijkgerichte invoe-

ring van nieuwe technieken en wetenschappelijke me-

thoden wat betreft diergeneeskunde en agrochemie;

diagnostic, la détection et la lutte contre ces organismes 

nuisibles.

Enfi n, la mission du service est de contribuer au déve-

loppement ultérieur de normes internationales dans ce 

contexte. Celles-ci nous servent de base pour la rédac-

tion et les modifi cations de notre législation nationale.

2. CENTRE D’ETUDE ET DE RECHERCHES 

VETERINAIRES ET AGROCHIMIQUES

Dans le cadre de l’agriculture durable souhaitée par 

la société, le CERVA contribue par sa recherche scienti-

fi que, son expertise et ses prestations de service à une 

politique pro-active dans les domaines de la sécurité de 

la production alimentaire, de la santé animale et da la 

santé publique au niveau fédéral et international.

Les activités essentielles sont regroupées sous les 

quatre thèmes suivants:

– Maladies transmissibles épidémiques, endémiques 

et émergentes chez les animaux

– Zoonoses et maladies infectieuses qui menacent 

la santé publique

– Résidus et contaminants dans le cadre de la sécurité 

de la production alimentaire

– Epidémiologie: surveillance, analyse de risque et 

épidémiologie moléculaire.

Les missions essentielles du CERVA comportent les 

tâches d’un service public et de recherche scientifi que 

sur le plan de la médecine vétérinaire et de l’agrochi-

mie.

Le CERVA apporte un soutien scientifi que et tech-

nique à l’échelle nationale et internationale en ce qui 

concerne la lutte contre les maladies contagieuses ani-

males, la protection de la santé publique, la garantie de 

la qualité de la production alimentaire d’origine animale 

et végétale du point de vue des zoonoses, des résidus 

et des contaminants. Cela se traduit par les missions 

suivantes:

A. L’amélioration des méthodes de diagnostic et de 

la prophylaxie en vue d’une lutte plus efficace contre 

les maladies animales, avec une attention particulière 

pour les maladies ayant un impact direct ou indirect sur 

la santé humaine.

B. En tant que laboratoire de référence (LNR) pour 

les instances belges et internationales:

(a) la réalisation de recherches scientifi ques en vue du 

développement et de la mise en pratique de nouvelles 

techniques et méthodes scientifi ques en ce qui concerne 

la médecine vétérinaire et l’agrochimie;
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(b) Na isolatie, identifi catie en karakteriseren van 

oorzakelijke agentia, de officiële bevestiging van wettelijk 

gereglementeerde ziekten;

(c ) het coordineren en harmoniseren van diagnosti-

sche technieken die gebruikt worden in opsporingscentra 

en erkende Belgische laboratoria, in samenwerking met 

het FAVV.

(d) om de opvolging van het geheel van de dierenziek-

ten en enkele humane pathogenen op een doeltreffende 

manier uit te voeren, is het CODA in directe verbinding 

met het FAVV en de centra voor dierziektenbestrijding 

en organiseert het CODA  een wachtdienst (24 uur op 

24 en 7 dagen op 7) voor dringende diagnoses.

C. de studie van nieuwe dierenziekten en de epi-

demiologie van dierenziekten, voornamelijk deze die 

een directe of indirecte impact hebben op de humane 

gezondheid alsook de studie van de rol van wildfauna 

op de verspreiding van deze ziekten.

D. De realisatie van wetenschappelijk onderzoek met 

het oog op het ontwikkelen en het in praktijk brengen van 

betere technieken en wetenschappelijke methoden voor 

de detectie van schadelijke residuen op de kwaliteit van 

producten van dierlijke of plantaardige oorsprong.

3. FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE 

VOEDSELVEILIGHEID

De grote lijnen van het beleid van het Federaal Agent-

schap voor de Veiligheid van de Voedselketen staan 

vermeld in het Businessplan 2005-2008 van het FAVV 

en zijn aangevuld met de operationele en strategische 

plannen opgesteld door het management en beschik-

baar op de website favv.be. 

Het Agentschap ontvangt vanaf 2008 een belangrijke 

verhoging van haar dotatie. Dit is een eerste stap in de 

gelijkschakeling ervan met deze van vergelijkbare of-

fi ciële instanties in de buurlanden (80%).

In 2008 zullen er een aantal lopende of nog op te 

zetten projecten worden verwezenlijkt, meer in het 

bijzonder:

1. De missie van het Agentschap bestaat er in te waken 

over de veiligheid van de voedselketen en de kwaliteit 

van onze voedingsmiddelen. Haar voornaamste functie 

is de reglementering van de activiteiten en het controle-

ren van de actieve operatoren in dit domein.

Het controleprogramma van het FAVV dat gebaseerd 

is op een risicobeoordeling zal worden uitgevoerd via 

inspecties en audits die voor alle provinciale controle-

eenheden op een gemeenschappelijke basis worden 

verricht.

(b) après isolement, l’identifi cation et la caractérisation 

des agents étiologiques, la confi rmation officielle des 

maladies légalement réglementées, 

(c) la coordination et l’harmonisation des techniques 

de diagnostic utilisées dans les laboratoires agréés 

belges, en collaboration avec l’AFSCA,

(d) pour effectuer efficacement le suivi de l’ensemble 

des maladies animales et pour certains pathogènes 

humains, le CERVA est en relation directe avec l’AFSCA 

et les centres de dépistage des maladies du bétail et 

organise un service de garde (24 heures sur 24 et 7 

jours sur 7) pour les diagnostics urgents.

C. L’étude des nouvelles maladies animales et l’épidé-

miologie et l’analyse de risque des maladies animales, 

principalement celles ayant un impact direct ou indirect 

sur la santé humaine ainsi que l’étude du rôle de la faune 

sauvage dans la dissémination de ces maladies.

D. La réalisation de recherches scientifi ques en vue du 

développement et de la mise en pratique de meilleures 

techniques et méthodes scientifi ques pour la détection 

de résidus nuisibles à la qualité des produits d’origine 

animale et végétale. 

3. AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE 

LA CHAINE ALIMENTAIRE

Les grandes lignes de la politique de l’Agence fédérale 

pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire sont reprises 

dans le Businessplan 2005-2008 de l’AFSCA, complété 

par les plans stratégiques et opérationnels établis par le 

management et disponibles sur le site web afsca.be. 

L’Agence reçoit une augmentation signifi cative de sa 

dotation dès 2008, premier pas vers un alignement de 

celle-ci sur celle des services officiels comparables des 

pays voisins (80%).

L’année 2008 verra la concrétisation de certains 

projets en cours de développement ou à initier et en 

particulier:

1. La mission de l’Agence est de veiller à la sécurité de 

la chaîne alimentaire et à la qualité de nos aliments. Sa 

principale fonction est de réglementer les activités et de 

contrôler les opérateurs actifs dans ce domaine.

Le programme de contrôle de l’AFSCA basé sur une 

évaluation du risque sera exécuté via les inspections et 

audits effectués sur une base commune pour toutes les 

unités provinciales de contrôle.
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Hiertoe worden in de praktijk checklists gebruikt. 

Vanuit een streven naar transparantie worden zij ook 

beschikbaar gesteld aan de bedrijven die op die manier 

op de hoogte zijn van de criteria waarop zij gecontroleerd 

zullen worden.

Het Agentschap waakt er eveneens over dat de ope-

ratoren over de nodige gegevens beschikken om de 

wetgeving toe te passen.

Er moest nog een aanzienlijk aantal sectorgidsen 

voor autocontrole worden goedgekeurd na advies van 

het Wetenschappelijk Comité van het Agentschap. Een 

dergelijke gids helpt niet alleen de individuele operatoren 

maar geeft ook uitzicht op de certifi cering van het auto-

controlesysteem van een bedrijf door een certifi cerings-

instelling, erkend door het FAVV.

Een dergelijke certifi cering in 2008 zou de operator 

de mogelijkheid bieden om te ontsnappen aan een ver-

dubbeling van de in 2009 aan het FAVV verschuldigde 

jaarlijkse heffing (cf. Businessplan). Gecertifi ceerde 

bedrijven bieden immers een hogere waarborg met 

betrekking tot de veiligheid van hun producten en zullen 

daarom ook minder vaak worden geïnspecteerd door 

het Agentschap.

De gerichte communicatie naar bedrijven is belangrijk 

omdat er een groot aantal kleinere bedrijven bestaan die 

niet bereikt worden via de klassieke kanalen zoals de 

beroepsorganisaties en de gespecialiseerde pers.

Een bijzondere inspanning zal met de horecasector 

en de sector van de grootkeukens worden nagestreefd 

op het vlak van vulgarisering om een betere toepassing 

van de goede hygiënepraktijken te bekomen in deze 

sectoren; de jaarverslagen van het Agentschap wijzen 

immers op belangrijke tekortkomingen.

Om de inspanningen van de inrichtingen die zich 

laten auditeren en certifi ceren, zichtbaar te maken voor 

de consumenten, wordt een logo (Smiley) toegekend 

sinds 01/01/2008.

De autocontrolegids voor de primaire productie zal 

binnenkort worden goedgekeurd. Een groot aantal land-

bouw producenten zal hierdoor de mogelijkheid hebben 

zich eveneens te laten certifi ceren en aan de malus te 

ontsnappen. 

In sommige welbepaalde sectoren (vb. vlees) zal het 

Agentschap proberen met de certifi ceringsinstellingen 

gemeen schap pelijke audits ingang te laten vinden om 

zowel op basis van sectorgidsen voor autocontrole als 

bepaalde privé lastenboeken (BRC, IFS) tot certifi cering 

te komen.

2. De dienst Interne audit en kwaliteitszorg zal zijn 

acties verder zetten om de ISO-9001-certifi cering voor 

een deel van de activiteiten van het Agentschap te beko-

men. In het kader van de duurzame ontwikkeling wordt 

eveneens de EMAS-registratie beoogd. 

A cet effet, des «check lists» sont utilisées sur le 

terrain. Dans un souci de transparence, elles sont aussi 

mises à la disposition des entreprises qui peuvent ainsi 

savoir sur quels critères elles sont contrôlées.

L’Agence veille également à ce que les opérateurs 

disposent des informations nécessaires pour appliquer 

la législation.

Un nombre signifi catif de guides sectoriels d’autocon-

trôle devrait encore être approuvé après avis du Comité 

Scientifi que de l’Agence. Un tel guide, outre l’aide qu’il 

apporte aux opérateurs individuels, ouvre également 

la porte à la certifi cation du système d’autocontrôle 

d’une entreprise par un organisme certifi cateur agréé 

par l’AFSCA.

Cette certifi cation en 2008 permettrait à l’opérateur 

d’échapper au doublement de sa contribution annuelle 

à l’AFSCA en 2009 (cf. Businessplan). Les entreprises 

certifi ées présentent en effet un plus haut degré de 

garantie quant à la sécurité de leurs produits et seront 

donc moins souvent inspectées par l’Agence.

La communication à l’égard des entreprises est im-

portante, parce qu’il existe un grand nombre de petites 

entreprises qui ne sont pas atteintes par les canaux 

classiques, telles les organisations professionnelles ou 

la presse spécialisée.

Un effort de vulgarisation tout particulier sera poursuivi 

avec le secteur HORECA et les cuisines de collectivité 

pour que les bonnes pratiques d’hygiène soient mieux 

appliquées par ces secteurs dont les rapports annuels 

de l’Agence témoignent des carences.

Afi n de rendre visible aux yeux des consommateurs 

les efforts des établissements de ce secteur qui se font 

auditer et certifi er, un logo (Smiley) leur est attribué 

depuis le 01/01/2008.

Le guide d’autocontrôle relatif à la production primaire 

sera bientôt approuvé. Il permettra à bon nombre de 

producteurs agricoles de se faire certifi er également et 

d’échapper au malus.

Dans certains secteurs particuliers (viande p.ex.), 

l’Agence lancera une tentative d’audits communs avec 

les organismes certifi cateurs en vue de déboucher 

sur la certifi cation à la fois sur base du guide sectoriel 

d’autocontrôle et certains cahiers de charge privés 

(BRC, IFS).

2. Le service d’audit interne et d’assurance qualité 

poursuivra ses démarches en vue d’obtenir la certifi ca-

tion ISO 9001 pour une partie des activités de l’Agence. 

Dans le contexte du développement durable, l’enregis-

trement EMAS sera également visé.
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3. De informaticasystemen van het FAVV worden 

verder ontwikkeld en meer bepaald de unieke databank 

van de operatoren die actief zijn in de voedselketen 

(BOOD). Deze wordt gelinkt aan de Kruispuntbank 

der Ondernemingen, zodat een automatische update 

mogelijk wordt. 

De IT-begroting vormt een groot deel van de werkings-

kosten. Dat moet het Agentschap in staat stellen niet 

alleen haar fi nancieringssysteem en interne werking, 

maar ook haar dienstverlening aan de operatoren te 

verbeteren. Het biedt de mogelijkheid aan het Agent-

schap om één van zijn doelstellingen, met name meer 

transparantie te concretiseren: iedere operator zal de 

mogelijkheid krijgen om via het internet toegang te krij-

gen tot zijn eigen gegevens en tot de resultaten van de 

controles die op zijn producten of in zijn bedrijf werden 

uitgevoerd.

4. Om de relaties met sommige operatoren te verbete-

ren, meer bepaald met de kleine ondernemingen, en om 

hen te helpen bij een betere beheersing van de veiligheid 

van hun producten, zal het FAVV een cel oprichten die 

belast is met de vulgarisering van de reglementering.

5. Naast de verschillende protocollen tussen het 

Agentschap en verscheidene openbare diensten, die 

een optimale samenwerking en informatie-uitwisseling 

beogen, wordt een nieuwe juridische basis gecreëerd 

die een synergie mogelijk maakt tussen de controles 

uitgevoerd door bepaalde gemeenten en door het Agent-

schap in de distributie- en horecasectoren. Het FAVV 

behoudt hierin haar coördinerende rol.

6. De verschillende scenario’s voor crisispreventie en 

–beheer worden verder op punt gesteld en er worden 

lessen getrokken uit de oefeningen uitgevoerd samen 

met de beroepssectoren.

7. Een deel van de verhoging van de  dotatie moet, 

gedurende de jaren 2008 en 2009, geleidelijk een ver-

mindering mogelijk maken van de retributies en heffingen 

ten laste van de operatoren, in het bijzonder degene 

voor wie deze retributies en heffingen een duidelijk effect 

hebben (onder andere de kleinste operatoren).

Ingevolge deze verhoging, zal het Agentschap in de 

loop van 2008 aan de regering een nieuw businessplan 

voorleggen, rekening houdende met de moeilijkheden 

ondervonden tijdens de eerste twee jaar na het instellen 

van het nieuw fi nancieringssysteem. Hierbij zal gewaakt 

worden over de rationalisering bij de organisatie van haar 

controles, in de zin van een verdere vereenvoudiging en 

humanisering, en over de verdere verbetering van de ef-

3. Le développement des systèmes informatiques 

de l’AFSCA sera poursuivi et notamment la banque de 

données unique des opérateurs actifs dans la chaîne 

alimentaire (BOOD). Celle-ci sera couplée à la Banque 

Carrefour des Entreprises de manière à ce qu’une mise 

à jour automatique soit assurée. 

Le budget de l’informatique constitue une part impor-

tante des frais de fonctionnement. Cela doit permettre 

à l’Agence d’améliorer non seulement son système de 

fi nancement et de fonctionnement interne, mais aussi les 

services rendus aux opérateurs. Ce sera l’occasion de 

concrétiser un des objectifs de transparence de l’Agence, 

à savoir permettre à chaque opérateur d’avoir accès 

via internet à ses propres données et aux résultats des 

contrôles effectués sur ses produits ou son entreprise.

4. En vue d’améliorer ses relations avec certains 

opérateurs, spécialement les petites entreprises, et de 

les aider à progresser vers une meilleure maîtrise de la 

sécurité de leurs produits, l’AFSCA mettra sur pied une 

cellule chargée de vulgariser les réglementations.

5. A côté de divers protocoles existants entre l’Agence 

et divers services publics visant une collaboration et 

un échange d’information optimaux, une base juridi-

que nouvelle sera créée pour permettre une synergie 

entre les contrôles effectués par certaines communes 

et l’Agence dans les secteurs de la distribution et de 

l’Horeca. L’AFSCA conservera à cet égard le rôle de 

coordination.

6. La mise au point de divers scénarios de prévention 

et de gestion de crise sera poursuivie et des leçons 

seront tirées des exercices effectués en commun avec 

les secteurs professionnels.

7. Une partie de l’augmentation de la dotation doit 

permettre, progressivement au cours des années 2008 et 

2009, une diminution du niveau des rétributions et contri-

butions à charge des opérateurs, en particulier ceux pour 

lesquels ces contributions et rétributions ont un impact 

signifi catif (notamment les plus petits opérateurs).

Suite à cette augmentation, l’Agence soumettra au 

gouvernement dans le courant de l’année 2008 un 

nouveau business plan tenant compte des difficultés 

rencontrées au cours des deux premières années de 

mise en œuvre du nouveau système de fi nancement. 

Elle veillera à cette occasion à la rationalisation dans 

l’organisation de ses contrôles, dans le sens d’une 

simplification et d’une humanisation accrues, et à 
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fi ciëntie. Hiertoe worden indicatoren vooropgesteld met 

behulp van het instrument «balanced score cards». 

8. De administratieve vereenvoudiging blijft een aan-

dachtspunt en de huidige initiatieven die als doel hebben 

de wetgevende basis te vereenvoudigen, zullen in de 

loop van het jaar in een wetsontwerp uitmonden.

9. Het professionalisme van het Belgisch Agentschap 

is zowel op nationaal vlak als op internationaal vlak 

gekend.

In de mate van haar mogelijkheden zal het Agent-

schap blijven tegemoet komen aan vragen van buiten-

landse overheden die beroep doen op haar ervaring. De 

dienst Internationale Zaken die een belangrijke rol speelt 

met betrekking tot het vertrouwen van de invoerders in 

onze producten, wordt lichtjes uitgebreid.  

10. De transparantie bij de beslissingen en een 

goede communicatie naar de consumenten en de sec-

toren blijven een belangrijke doelstelling, waarbij het 

aanzienlijk budget dat daaraan wordt besteed, wordt 

gerechtvaardigd.

De minister,

Sabinne LARUELLE 

l’augmentation encore de son efficience. A cet effet, des 

indicateurs seront mis en œuvre avec l’instrument des 

«balanced score cards».

8. La simplifi cation administrative restera un point 

d’attention et les initiatives actuelles visant une simplifi -

cation de la base législative déboucheront sur un projet 

de loi au cours de l’année.

9. Le professionnalisme de l’Agence belge est connu 

tant au niveau national qu’international.

Dans la mesure de ses capacités, elle continuera 

de répondre aux sollicitations émanant des autorités 

étrangères qui souhaitent recourir à son expertise. Son 

service des Relations internationales qui joue un rôle 

important dans la confi ance des importateurs de nos 

produits sera légèrement étoffé. 

10. La transparence dans les décisions et une bonne 

communication, tant vers les consommateurs que vers 

les secteurs, restera un objectif important, justifi ant le 

budget important qui leur est consacré.

La ministre,

Sabine LARUELLE
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